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 المفتوح العضوية  فريق الخبراء العامل الحكومي الدولي
  بمكافحة غسل الأموال وتعزيز التعاون القضائيالمعني
   ٢٠٠٨يوليه / تموز٢ -يونيه / حزيران٣٠فيينا، 

النتائج التي أحرزا الدول الأعضاء في سبيل بلوغ الأهداف والغايات   
ستثنائية العشرين، والقيود التي حددا الجمعية العامة في دورا الا

مكافحة غسل : والمشاكل التي اعترضتها، ومسار العمل في المستقبل
   الأموال وتعزيز التعاون القضائي

   مذكّرة من الأمانة        
 ملخص

 الذي قررت فيه، ضمن جملة أمور،      ٥١/٤أُعـدت هـذه المذكـرة عمـلا بقـرار لجـنة المخدرات               
ومية دولية مفتوحة العضوية، لكي تعمل على نحو متسق في بحث المواضيع          إنشـاء أفـرقة خبراء عاملة حك      

التالـية الـتي توافــق مواضـيع خطــط العمـل والإعلانــات والـتدابير الــتي اعـتمدتها الجمعــية العامـة في دورتهــا        
 ؛ )الصــنع والاتجــار (خفــض العــرض  ) ب(خفــض الطلــب عــلى المخــدرات؛   ) أ: (الاســتثنائية العشــرين 

ــتعاون القضــائي؛   مكافحــة غ) ج( ــتعاون الــدولي عــلى استئصــال محاصــيل   ) د(ســل الأمــوال وتعزيــز ال ال
 .مراقبة السلائف ومراقبة المنشطات الأمفيتامينية) ه(المخدرات غير المشروعة وعلى التنمية البديلة؛ 

 بمكافحة غسل فـريق الخـبراء العـامل الحكومـي الـدولي المفـتوح العضـوية المعني              وسـوف يـناقش      
ل وتعزيـز الـتعاون القضـائي النتائج التي أحرزتها الدول الأعضاء في سبيل بلوغ الغايات والأهداف         الأمـوا 

الـتي حددتهـا الجمعـية العامـة في دورتهـا الاسـتثنائية العشـرين، والقـيود والمشـاكل الـتي اعترضتها، ومسار                       
رسل استنتاجات الفريق  وسوف ت . العمـل في المسـتقبل في مجـالي غسـل الأمـوال وتعزيـز التعاون القضائي               

العـامل وتوصـياته إلى اجتماعات اللجنة ما بين الدورتين حتى تكون هناك نصوص يستند إليها في صوغ          
 .نتائج الجزء الرفيع المستوى من دورة اللجنة الثانية والخمسين
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  مقدمة   -أولا  
اء مجموعة من خـلال دورة الجمعية العامة الاستثنائية العشرين، اعتمدت الدول الأعض         -١

 قـرار الجمعـية العامة    (العالمـية  الـتدابير لـتعزيز الـتعاون الـدولي عـلى مواجهـة مشـكلة المخـدرات        
وحـددت فـيها أربعـة مجـالات ينـبغي للـدول الأعضـاء أن تـنظر فيها                )  ألـف إلى هـاء     ٢٠/٤-دإ

 :عند تدارس سبل مكافحة غسل الأموال وتعزيز التعاون القضائي، وهي التالية

 من اعتماد تشريعات وبرامج وطنية بشأن غسل        ٢٠٠٣الانـتهاء بحلـول عـام        )أ(  
الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في   الأمـوال وفقـا للأحكـام ذات الصـلة مـن اتفاقية             

 )1(؛١٩٨٨ لسنة المخدرات والمؤثرات العقلية

فحسب بل  توسـيع دائـرة الجـرائم الأصـلية بحيـث لا تشمل جرائم المخدرات                )ب(  
 جميع الجرائم الخطيرة المتصلة بغسل الأموال؛

تعزيــز الــتعاون المــتعدد الأطـــراف والإقلــيمي ودون الإقلــيمي والثــنائي بـــين        )ج(  
السـلطات القضـائية وسـلطات إنفـاذ القوانين للتصدي للمنظمات الإجرامية الضالعة في جرائم         

 المخدرات وما يتصل ا من أنشطة إجرامية؛

 مــن اســتعراض تنفــيذ الــتدابير الرامــية إلى تعزيــز   ٢٠٠٣تهاء بحلــول عــام الانــ )د(  
الـتعاون القضـائي المعتمدة في دورة الجمعية العامة الاستثنائية العشرين وتعزيزها عند الاقتضاء،          
ــية ونقــل الإجــراءات والتســليم المراقــب      ــبادل المســاعدة القانون بمــا يشــمل تســليم المطلوبــين وت

 القوانـين واسـتهداف أنشـطة الاتجـار بـالمخدرات بحرا والتدابير الرامية إلى      والـتعاون عـلى إنفـاذ     
 .دعم العملية القضائية وسائر أشكال التعاون

  
 النتائج المهمة والقابلة للقياس في مجالي مكافحة غسل الأموال  -ثانيا 

   وتعزيز التعاون القضائي 
  مكافحة غسل الأموال           -ألف   

ة في معـدلات تنفـيذ تدابـير مكافحـة غسل الأموال في جميع           لقـد حصـلت زيـادة كـبير        -٢
وهذا التقدم  . اـالات الـتي رصـدت في إطـار مـتابعة دورة الجمعـية العامـة الاستثنائية العشرين                 

الهيــئات الإقليمــية الــتي هــي عــلى غــرار فــرقة العمــل المعنــية تؤكّــده بــيانات تكميلــية واردة مــن 
 .ل الأموال وتقارير التقييم المتبادل المقدمة من وكالات الرصد المالية المتعلقة بغسبالإجراءات

                                                                 
 .٢٧٦٢٧، الرقم  ١٥٨٢، الد  مجموعة المعاهدات الأمم المتحدة،  (1) 
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فقـد قامـت معظـم الـدول الأعضـاء التي قدمت تقارير عن النتائج المحققة في هذا اال          -٣
 :بما يلي

ــن الجــرائم         )أ(  ــالمخدرات وغــيره م ــن الاتجــار ب ــية م ــائدات المتأت تجــريم غســل الع
تشــير إلى أن هــناك دولاً في بعــض المــناطق ينــبغي لهــا بــذل الخطــيرة، مــع أنّ الاتجاهــات العالمــية 

 المزيد من الجهود في هذا الشأن؛

اعــتماد تشــريعات تســمح بتجمــيد عــائدات الاتجــار بــالمخدرات وغــيره مــن      )ب( 
 الجرائم الخطيرة والحجز عليها ومصادرتها؛

بلاغ عن  وضـع تدابـير في أنظمتها المالية لمكافحة غسل الأموال والسماح بالإ            )ج( 
" اعــرف زبونــك"أو غــير العاديــة واعــتماد ممارســات تقــوم عــلى مــبدأ   /المعــاملات المشــبوهة و

وتحديـد هويـة المـالكين المنـتفعين من الحسابات وإزالة العقبات المتصلة بسرية الأعمال المصرفية            
 .في التحقيقات الجنائية وإنشاء وحدات للاستخبارات المالية

ذلـت الـدول الأعضاء جهودا كبيرة لاعتماد تدابير قانونية          وعـلاوة عـلى ذلـك، فقـد ب         -٤
ــدول الــتي أصــبحت تنشــئ     (ومؤسســية في مجــالي المــنع والكشــف    ــزايد عــدد ال ومــثال ذلــك ت

ومــع ذلــك، تظــل ). وحــدات اســتخبارات مالــية لجمــع البــيانات الاســتخبارية المالــية وتحليــلها  
وغيره من الجرائم الخطيرة تشكل تهديدا      مشـكلة غسل العائدات المتأتية من الاتجار بالمخدرات         

 .لسلامة الأنظمة المالية والتجارية وموثوقيتها واستقرارها في مختلف أنحاء العالم
  

  تعزيز التعاون القضائي        -باء  
 الــتي اعــتمدتها الجمعــية العامــة في  الــتدابيرلقــد أُحــرز تقــدم متواضــع عمومــا في تنفــيذ   -٥

 ٢٠/٤-قرار الجمعية العامة دإ( أجـل تعزيـز الـتعاون القضائي      دورتهـا الاسـتثنائية العشـرين مـن       
فمعـدل التنفـيذ زاد زيادة كبيرة في منطقتين، هما منطقة شمال أفريقيا والشرق الأوسط               ). جـيم 

ومـنطقة أوقيانوسـيا، لكـنه ظـل ممـاثلا لمـا كـان علـيه في الماضـي في المـناطق الأخـرى مـع بعض                   
 .ن مجالات التعاون القضائيالتفاوت في مجالات أساسية مختلفة م

. وقــد اعــتمد معظــم الــدول الــتي قدمــت تقاريــر تشــريعات تســمح بالــتعاون القضــائي  -٦
واعــتمد معظمهــا تشــريعات جديــدة أو نقَّــح التشــريعات القائمــة في مجــالات تســليم المطلوبــين 

 .فأو متعددة الأطرا/وتبادل المساعدة القانونية، كما أبرم معظمها معاهدات ثنائية و

 .أما التعاون على إنفاذ القوانين فقد ازداد في جميع المناطق -٧
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كمـا شـهد معـدل تنفـيذ عملـيات التسليم المراقب زيادة كبيرة وأصبحت الدول تلجأ         -٨
 .إلى هذا الأسلوب على نطاق واسع في جميع المناطق

ظفــين المكلفــين وازداد أيضــا قــدر الحمايــة الموفــرة للقضــاة وأعضــاء النــيابة العامــة والمو  -٩
 .بالمراقبة والموظفين المكلفين بإنفاذ القوانين والشهود

  
   القيود والمشاكل      -ثالثا  
  مكافحة غسل الأموال           -ألف   

لقـد ظلـت هـناك قـيود وصـعوبات في مجـال مكافحة غسل الأموال على الرغم من أن            -١٠
مت غسل عائدات الاتجار     في المائـة مـن الدول الأعضاء التي قدمت تقارير أفادت بأا جر             ٨٣

، وهـو الموعد المستهدف المحدد في  ٢٠٠٣بـالمخدرات وغـيره مـن الجـرائم الخطـيرة بحلـول عـام         
 .دورة الجمعية العامة الاستثنائية العشرين

ــتكرون         -١١ ــم لأن اــرمين يب ــو في تطــور دائ ــل ه ــوال بالظاهــرة الجــامدة، ب ــيس غســل الأم ول
فهــناك مــثلا أمــور جديــدة بــرزت مــنذ عــام .  جــرائمهمويعــثرون عــلى ســبل جديــدة لغســل عــائدات

مثل مصادرة  ( وأصـبحت جـزءا أساسـيا مـن الـنهج الشامل المتبع إزاء مكافحة غسل الأموال                  ١٩٩٨
الموجـودات واسـتعادتها، وأطـر التحلـيل الشـامل والـناجع لعمل وحدات الاستخبارات المالية، وأنظمة           

لواجــب مــع الــزبائن لــدى الهيــئات المالــية وغــير المالــية،  الإبــلاغ الفعــال، وإجــراءات مــراعاة الحــرص ا
 .، لكنها ليست مجسدة في عملية متابعة دورة الجمعية العامة الاستثنائية العشرين)وتمويل الإرهاب

  
  تعزيز التعاون القضائي        -باء  

ــيات لإنفــاذ        -١٢ ــدول الأعضــاء، ليســت هــناك دائمــا آل ــواردة مــن ال ــلمعلومات ال وفقــا ل
القضـائي، كمـا تفـتقر تلـك الـدول إلى التدريب على استخدام الوسائل الفعالة لطلب             الـتعاون   

 .وهي تفتقر أيضا إلى آليات لرصد حجم أنشطة التعاون القضائي سنويا. التعاون أو تقديمه

 :وقد تبين أن االات التالية تحديدا تكتنفها مشاكل لدى معظم الدول -١٣

 بنقل الإجراءات، فقد كان ضئيلا دائما؛معدل التنفيذ فيما يتعلق  )أ( 

 الافتقار إلى التعاون في مجال إنفاذ القوانين على الصعيد الأقاليمي؛ )ب( 

ــية إلى مكافحــة         )ج(  ــالجهود الرام ــتعلق ب ــيما ي ــيذ منخفضــة ف ــدلات التنف ــاء مع بق
 الاتجار بالمخدرات بحرا؛
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 رئيســيا لأجهــزة حمايـة الشــهود، فقـد كانــت في رأي الـدول والخــبراء شـاغلا     )د( 
 إنفاذ القوانين؛

اسـتمرار وجـود عراقيل قانونية تحول دون تسليم المطلوبين ووجود صعوبات            )ه( 
عملـية بالـرغم مـن أن لـدى معظـم الـدول قوانـين في هـذا الشـأن وأا أبرمت معاهدات ثنائية                       

ت ومــتعددة الأطــراف بشــأن تســليم مــرتكبي جــرائم المخــدرات وأن الكــثير مــن الــدول نقح ــ  
تشــريعاتها مــنذ دورة الجمعــية العامــة الاســتثنائية العشــرين؛ وفــيما يــتعلق بالامتــناع عــن تســليم 

 المواطنين، فقد ظلت عدة دول ترفض تسليم مواطنيها؛

حصـول معظـم التقدم المحرز في مجال اعتماد اتفاقات ثنائية ومتعددة الأطراف       )و( 
 المي؛ضمن أُطر إقليمية فقط بدلا من حصوله ضمن إطار ع

ــية      )ز(  ــنظم القانون اســتمرار وجــود صــعوبات كــثيرة بســبب الاخــتلافات بــين ال
وحـالات الـتأخر والمشـاكل الإجرائـية واللغوية، بالرغم من قلة عدد الحالات التي رفضت فيها      

 .الطلبات، وهو ما يبعث على التفاؤل
  

 مكافحة غسل الأموال : مسار العمل في المستقبل -رابعا 
   عاون القضائيوتعزيز الت

  مكافحة غسل الأموال           -ألف   
ــة الذكــر والمعترضــة في مجــال مكافحــة غســل        -١٤ ــيود والصــعوبات الآنف ــية معالجــة الق بغ

ــة، لعــل فــريق الخــبراء العــامل الحكومــي الــدولي المفــتوح العضــوية المعــني       الأمــوال معالجــة فعال
 : في التدابير التاليةبمكافحة غسل الأموال وتعزيز التعاون القضائي يود أن ينظر

أن تشـــمل أي آلـــية تقيـــيم توضـــع في المســـتقبل مصـــادر إضـــافية لـــلمعلومات   )أ(  
تقارير التقييم  ( المالـية بالإجـراءات فـرقة العمـل المعنـية    التكميلـية مـثل أنظمـة التقيـيم الـتي أنشـأتها            

 في إطار البرنامج المشترك  مثل تقارير التقييم المفصلة المعدة    (والمؤسسـات المالـية الدولـية       ) المتـبادل 
 حيثما انطبق الحال؛ )2(،)بين البنك الدولي وصندوق النقد الدولي بشأن تقييم القطاع المالي

 أن تعزز الدول الأعضاء التعاون فيما بين السلطات الداخلية المختصة؛ )ب( 

                                                                 
 .١٥، الفقرة  Corr.1 و A/59/218انظر  (2) 
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 أن تتضـمن أي أداة إبـلاغ مقـبلة الـدروس المسـتفادة مـن رصد تنفيذ الغايات                )ج(  
والأهـداف المحـددة في دورة الجمعـية العامـة الاسـتثنائية العشـرين، وذلك من أجل التغلب على           

 الصعوبات التي تعترض تقييم أثر جهود مكافحة غسل الأموال؛

أن تصــدق الــدول الأعضــاء عــلى جمــيع المعــايير الدولــية ذات الصــلة في مجــال    )د(  
دة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات اتفاقية الأمم المتح  مكافحـة غسـل الأمـوال، مثل        

 )3(اتفاقـية الأمـم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية          و ١٩٨٨ العقلـية لسـنة      والمؤثـرات 
  وأن تنفذ هذه المعايير؛)4(واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد

، على أن تنفِّذ أيضا     أن تشـجع الـدولُ، عـند تنفـيذ الاتفاقـيات السالفة الذكر             )ه(  
التوصـيات الأربعـين المتعلقة بغسل الأموال والتوصيات الخاصة التسع المتعلقة بتمويل الإرهاب          

 والمذكــرات التفســيرية لــتلك التوصــيات  المالــيةبالإجــراءاتفــرقة العمــل المعنــية والصــادرة عــن 
لتوصــيات، وإن لم فهــذه ا(والورقــات الــتي أعدتهــا فــرقة العمــل تلــك بشــأن أفضــل الممارســات 

 ؛)تكن من معايير الأمم المتحدة، تحظى بقبول دولي واسع النطاق

أن تكـثّف الـدول في بعـض المـناطق بشدة جهودها من أجل الامتثال للمعايير          )و(  
 أعلاه؛) د(الدولية القائمة في مجال مكافحة غسل الأموال والمشار إليها في الفقرة الفرعية 

 :عضاء بما يليأن تقوم الدول الأ )ز( 

إنشـاء أطـر تشـريعية جديـدة أو تدعيم الأطر التشريعية القائمة من أجل تجريم          ‘١‘ 
 غسل العائدات المتأتية من الاتجار بالمخدرات وغيره من الجرائم الخطيرة؛

ــيها       ‘٢‘  ــز علـ ــيدها والحجـ ــريمة وتجمـ ــائدات الجـ ــتبانة عـ ــريعية لاسـ ــير تشـ ــتماد تدابـ اعـ
 ومصادرتها؛

دابـير لحفـظ بـيانات إحصـائية مركـزية عـن الإجـراءات القانونـية         اسـتحداث ت  ‘٣‘ 
 المتخذة لمكافحة غسل الأموال؛

الـنظر في تدابـير للكشـف عـن عملـيات نقل النقود والصكوك القابلة للتداول          ‘٤‘ 
 لحاملها عبر الحدود؛

إزالـة كـل العقـبات القانونـية وغـير القانونـية التي تعرقل دون لزوم فعالية نظم          ‘٥‘ 
 .كافحة غسل الأموال لديهام

                                                                 
 .٣٩٥٧٤، الرقم  ٢٢٢٥، الد  مجموعة المعاهدات الأمم المتحدة،  (3) 
 .٤٢١٤٦، الرقم  ٢٣٤٩المرجع نفسه، الد  (4) 
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  تعزيز التعاون القضائي        -باء  
ــتعاون القضــائي       -١٥ ــز ال بغــية معالجــة القــيود والصــعوبات المذكــورة ســالفا في مجــال تعزي

 :معالجة فعالة، لعل الفريق العامل يود أن ينظر في التدابير التالية

لمتحدة المتعددة أن تسـتخدم الـدول الأعضـاء عـلى أكمـل وجـه معـاهدات الأمم ا             )أ( 
 واتفاقـية الجـريمة المـنظمة، باعتـبار تلك المعاهدات أساسا            ١٩٨٨الأطـراف، ولا سـيما اتفاقـية سـنة          

قانونــيا تســتند إلــيه في تقــديم طلــبات بشــأن تســليم المطلوبــين والمســاعدة القانونــية المتــبادلة وفي           
ات الثنائية والإقليمية الاسـتجابة لـتلك الطلـبات؛ وهـو أمـر جوهري كجانب مكمل لشبكة المعاهد          

 المتعلقة بالتعاون القضائي والتي هي، بحكم تعريفها، ليست عالمية النطاق؛

أن تكفـل الـدول الأعضـاء تجـريم الأفعــال الجنائـية المنصـوص علـيها في اتفاقــية         )ب( 
 واتفاقـية الجـريمة المـنظمة والمتصـلة بجـرائم المخـدرات، ممـا سـيوفر أساسا لاستيفاء                   ١٩٨٨سـنة   
 رط المتعلق بازدواجية التجريم؛الش

أن تـنفذ الـدول الأعضاء آليات عالمية موحدة لتيسير تسليم المطلوبين وفقا لما               )ج( 
تـنص علـيه اتفاقـيات الأمـم المـتحدة؛ وينبغي تحديدا تبسيط عملية التسليم في مجالات من قبيل                  

توسع في استخدام التسليم  ازدواجـية التجريم وتعريف الجرائم السياسية والتسليم بالتراضي، وال        
 المشروط كسبيل انتصاف؛

أن تعـتمد الـدول الأعضـاء جـا أكـثر مـرونة في التعاون القضائي وأن تتبادل         )د( 
 المساعدة القانونية على أوسع نطاق ممكن، ولا سيما في مجال التدابير غير القسرية؛

نقل الإجراءات  أن تعـتمد الـدول الأعضـاء تشريعات أو إجراءات تمكّنها من              )ه( 
 خاصة عندما يتعذر تسليم المطلوبين؛

أن توســع الــدول الأعضــاء مــن نطــاق الــتعاون فــيما بــين الــدول في مجــالي           )و( 
 متطلبات التسليم المراقب والقدرات الوطنية؛

أن تسـتحدث الـدول الأعضـاء إجـراءات وممارسـات مشـتركة لتعزيز القدرات               )ز( 
نـية وتسـليم المطلوبـين والتسـليم المراقـب فـيما بـين الـدول التي                 في مجـالات تـبادل المسـاعدة القانو       

 تختلف نظُمها القانونية بسبل من بينها تعيين موظفي اتصال لشؤون العدالة الجنائية في الخارج؛

أن تحسـن الدول الأعضاء وترسخ تبادل المعلومات بين بلدان المصدر والعبور             )ح( 
ية الدولـية في مجـال التعاون على إنفاذ القوانين؛ وينبغي           والمقصـد وفـيما بـين المـنظمات الحكوم ـ        

بوجــه خــاص للــدول الواقعــة عــلى امــتداد الــدروب الرئيســية للاتجــار بــالمخدرات أن تــنظر في   
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إنشـاء أفـرقة مشـتركة مـن موظفي أجهزة إنفاذ القوانين المكلفين بالتصدي للاتجار بالمخدرات                
 والجريمة المنظمة؛

لشـهود شـاغلا رئيسـيا لـدى أجهـزة إنفـاذ القوانين، فينبغي       لمـا كانـت حمايـة ا      )ط( 
للـدول الأعضـاء أن تعـتمد تشـريعات وتدابـير عملـية لتوفير الحماية للشهود؛ وينبغي استخدام                  
اتفاقــية الجــريمة المــنظمة إلى أقصــى حــد ممكــن لتحقــيق هــذا الغــرض، حيــث إــا تحــتوي عــلى    

 أحدث التدابير في هذا اال؛

الــدول الأعضــاء اســتغلالا تامــا جوانــب الــتآزر القائمــة بــين عمــل أن تســتغل  )ي( 
بشـأن الـتعاون القضـائي في مجــال    ) المكتـب (مكتـب الأمـم المـتحدة المعـني بـالمخدرات والجـريمة       

الاتجــار بــالمخدرات والجهــود المــبذولة لتنفــيذ اتفاقــية الجــريمة المــنظمة؛ وينــبغي أن يكــون جمــع    
 ا؛المعلومات عملا تكامليا ومتداعم

أن تستكشـف الـدولُ الأعضـاء سـبلَ توسـيع الأدوات التي استحدثها المكتب             )ك( 
والــتي تســتخدم بالاتصــال الحاســوبي المباشــر، مــع ضــرورة العمــل بانــتظام عــلى توســيع دلــيل     
ــتعاون         ــن أدوات ال ــواب الاســتفادة م ــتح أب ــية ف ــت بغ ــلى الإنترن ــنة الموجــود ع الســلطات المعي

ــثل الاســتمارات   ــتعلقة     القضــائي، م ــة النموذجــية الم ــية أو الأدل ــبادئ التوجيه  النموذجــية أو الم
بتسـليم المطلوبـين وتـبادل المسـاعدة القانونـية ونقـل الإجـراءات وغـير ذلـك مـن أنواع التعاون            

 القضائي، أو إدراج وصلات بالمواقع الشبكية التي تحتوي على تلك المعلومات؛ 

 يستطيع المكتب بواسطتها مساعدة     أن تستكشـف الدول الأعضاء السبلَ التي       )ل( 
الـدول عـلى جمـع البـيانات بشـأن طلـبات التعاون الدولي وإنشاء قواعد بيانات للاحتفاظ ذه        

 البيانات حتى ترصد الدول كفاءة نظمها الوطنية؛

أن تواصـل الـدولُ الأعضـاء تعزيـز دور المكتـب في توفـير التدريب وفي تيسير                  )م( 
اكل، تسـليما مـنها بأنّ من الضروري أن تتكون لدى الدول معرفة             تنظـيم منـتديات لحـل المش ـ      

أحسـن بالأنظمة القانونية المختلفة وأن تقيم الدولُ علاقات عمل جديدة مع نظيراتها أو توطد               
علاقـات العمـل القائمـة معهـا؛ فمـن شـأن هـذا أن يسـاعد أيضا على إيجاد أو توطيد الثقة بين                    

 . أن الثقة هي حجر الزاوية في التعاون الدوليالسلطات الوطنية المختصة، ذلك
 


